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en Safety precautions
Read all instructions and keep
these safety instructions. Any type
of misuse of the appliance may
result in a potential injury.
In case of any inappropriate use or
failure to comply with the instructions,
the manufacturer accepts no
responsibility and the guarantee may not
apply.
The guarantee does not cover
appliances that do not work or do
not work properly because they
have not been maintained and/or
descaled.
INTENDED USE

• This appliance is intended to be used in
household only. It is not intended to be
used in following applications, and the
guarantee will not apply for:
– staff kitchen areas in shops, offices
and other working environments;
– farm houses;
– by clients in hotels, motels and other
residential type environments;
– bed and breakfast type environments;

• Your appliance is intended for domestic
use inside the home only at an altitude
below 3400 m.
ELECTRICAL POWER SUPPLY

• Connect the appliance to a mains power
socket with an earth connection only.
Mains voltage must be the same as the
details on the rating plate. The use of
incorrect connection will negate the
guarantee and may be hazardous.

• To protect againstfire, electric shock
and injury to persons do not immerse the
power cord, plugs or the appliance in
water or other liquid. Avoid spillage on
the plug. Never touch the power cord
with wet hands. Do not overfill the water
tank.

• In case of an emergency remove the
plug from the mains power socket
immediately.

• Unplug from the mains power socket
when not in use.

• To disconnect, remove the plug from the
mains power socket. Do not unplug by
pulling the cord.

• Do not let the cord hang over the edge of
a table or counter, or touch hot surfaces
or sharp edges. Do not allow the cord to
dangle (risk of tripping up). Never touch
the cord with wet hands.

• Do not operate any appliance with a
damaged cord or plug. If the power cord
is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or
similarly qualifiedpersons in order to
avoid a hazard. Do not operate any
appliance that malfunctions or has been
damaged in any manner. Unplug cord

immediately. Return the damaged
appliance to the nearest authorised
service facility designated by the
NESCAFÉ® Dolce Gusto® hotline.

• If the mains power socket does not
match the plug on the appliance, have
the plug replaced with a suitable type by
aftersales service centres designated by
the NESCAFÉ® Dolce Gusto® hotline.
CONDITIONS OF USE

• Always use the appliance on a flat,
stable, heat resistant surface away from
sources of heat or water splashes.

• Do not use the appliance without the drip
tray and drip grid, except when a very tall
mug is used. Do not use the appliance for
hot water preparation.

• Never turn the machine upside down.
• The use of accessory attachments not

recommended by the appliance
manufacturer may result in fire, electric
shock or injury to persons.

• Do not place on or near a hot gas or
electric burner, or in a heated oven.

• Do not putfingersunder the outlet during
beverage preparation.

• Do not touch the injector of the machine
head.

• Never carry the appliance by the
extraction head.

• The capsule holder is equipped with a
permanentmagnet. Avoid placing the
capsule holder near appliances and
objects that can be damaged by
magnetism, e.g. credit cards, USB drives
and other data devices, video tapes,
television and computer monitors with
picture tubes, mechanical clocks,
hearing aids and loud speakers.

• Do not turn off the appliance during the
descaling process. Rinse the water tank
and clean the appliance to avoid any
residual descaling agent.

• If away for prolonged periods, on holiday,
etc. the appliance must be emptied,
cleaned and unplugged. Rinse before
reuse. Operate the rinse cycle before re-
using your appliance.

• We recommend using the
NESCAFÉ® Dolce Gusto® capsules
designed and tested for the
NESCAFÉ® Dolce Gusto® machine. They
were designed to interact together – the
interaction provides the in-cup quality
that NESCAFÉ® Dolce Gusto® is known
for. Each capsule is designed to prepare
a perfect cup, and cannot be reused.

• Do not remove hot capsules by hand.
Always use capsule holder handle to
dispose of used capsules.

• Always insert the capsule holder in the
machine to prepare a beverage. The
appliance will not work if the capsule
holder is not inserted. Do not pull out the

capsule holder before the indicator stops
blinking.

• Machines equipped with a locking
handle: Scalding may occur if the
locking handle is opened during the
brewing cycles. Do not pull up the
locking handle before the lights on the
machine stop flashing.

• For health reasons, alwaysfill the water
tank with fresh drinking water.

• After use of the appliance always remove
the capsule and clean the capsule
holder. Empty and clean the drip tray and
capsule bin daily. Food allergy sufferers
must rinse the appliance according to
cleaning procedure.

• The heating element surface is subject to
residual heat after use and plastic
housings may feel warm to touch several
minutes upon use.

• Patients with pacemakers or
defibrillators: Do not hold the capsule
holder directly over the pacemaker or
defibrillator.

• The appliance shall not be placed in a
cabinet when in use.
CHILDREN

• Keep the appliance and its cord out of
reach of children aged less than 8 years.
Children shall not play with the
appliance.

• This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe
way and if they understand the hazards
involved.

• This appliance is not intended for use by
children or persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for
their safety. Persons who have a limited
or no understanding of the operation and
use of this appliance mustfirst read and
fully understand the contents of the user
manual, and where appropriate seek
additional guidance on its operation and
use from the person responsible for their
safety.

• Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

• Cleaning and user maintenance shall not
be made by children unless they are
older than 8 and supervised by an adult.

• Children should not use the appliance as
a toy.
MAINTENANCE

• Unplug from the mains power socket
before cleaning. Allow to cool before
putting on or taking off parts, before
cleaning the appliance. Never clean wet
or immerse appliance in any fluid. Never
clean the appliance with running water.
Never use detergents to clean the
appliance. Clean the appliance only
using soft sponges/brushes. The water
tank should be cleaned with a clean
food-safe brush.

• Any operation, cleaning and care other
than normal use must be undertaken by
after-sales service centres designated by
the NESCAFÉ® Dolce Gusto® hotline. Do
not dismantle appliance and do not put
anything into openings.

• To reduce the risk offire or electric
shock, do not remove the cover. No user
serviceable parts inside. Repair should
be done by authorized service personnel
only!

• For additional guidance on how to use
the appliance, refer to the user manual
on www.dolce-gusto.com or call the
NESCAFÉ® Dolce Gusto® hotline
number.
RECYCLING

• Packaging is made of recyclable
materials. Contact your local council /
authority for further information on
recycling programs. Your appliance
contains valuable materials which can
be recovered or recycled.

EUROPEAN MARKETS ONLY:
Think of the environment!

Your appliance contains valuable
materials which can be recovered or

recycled. Leave it at a local civic waste
collection point or at an approved service
centre, where it will be disposed of
properly. European Directive 2012/19/EU
on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE), stipulates that used
household appliances must not be
disposed of in normal unsorted
municipal waste. Old appliances must be
collected separately to optimise the
sorting and recycling of their parts and to
reduce the impact on human health and
the environment.

br Recomendações de segurança
Leia todas as instruções e guarde
estas recomendações de
segurança. Todo tipo de má
utilização do dispositivo pode
resultar em ferimento potencial.
Em caso de utilização indevida ou em
contravenção das instruções de
utilização, o fabricante declina quaisquer
responsabilidades e cancelará a
respectiva garantia.
A garantia não cobre aparelhos
que não funcionam ou não
funcionam apropriadamente
porque não receberam
manutenção e/ou não foram
descalcificados.
USO PREVISTO

• Este aparelho destina-se a ser usado
exclusivamente em ambientes
domésticos. O aparelho não foi
concebido, nem deve ser utilizado nas
aplicações seguintes e a garantia não
cobre tais aplicações:
– cozinhas coletivas em
estabelecimentos comerciais, escritórios
e outros ambientes de trabalho;
– residências rurais;
– por clientes em hotéis, motéis e outros
estabelecimentos do tipo residencial;
– ambientes como pousadas;

• O seu aparelho destina-se ao uso
doméstico e apenas em seu interior, em
altitude inferior a 3400 m.
FONTE DE ALIMENTAÇÃO ELÉTRICA

• Apenas conecte o dispositivo em uma
tomada ligada ao fio terra. A tensão
elétrica (voltagem)deve coincidir com
os detalhes constantes na placa de
características. O uso de uma conexão
incorreta tornará a garantia nula e pode
ser perigoso.

• Para proteger contra fogo, choques
elétricos e ferimentos em pessoas, não
mergulhe o cabo, o plugue ou o produto
em água ou outro líquido. Evite respingos
no plugue. Nunca toque o cabo de força
com as mãos molhadas. Não encher o
reservatório de água em excesso.

• Em caso de emergência, remova
imediatamente o plugue da tomada.

• Tirar o plugue da tomada quando o
aparelho não estiver em uso.

• Para desconectar, remover o plugue da
tomada. Não retirar o plugue da tomada
puxando o cabo elétrico.

• Não deixe o cabo de força pender para
fora da mesa, pia ou balcão e nem tocar
superfícies quentes ou afiadas. Não
permitir que o cabo balance (risco de
tropeços). Nunca toque o cabo com as
mãos molhadas.

• Nunca utilize o produto com o cabo
elétrico ou o plugue danificados. Caso o
cabo de força esteja danificado, deve ser
substituído pelo fabricante, seu
representante autorizado ou pessoas
qualificadasa fim de evitar perigo. Não
opere qualquer produto que funciona
mal ou tenha sido danificado de alguma
forma. Retire o cabo de força da tomada
imediatamente. Encaminhe o produto
danificado ao serviço de assistência
autorizada indicado pela linha de
assistência NESCAFÉ® Dolce Gusto®.

• Caso o plugue da tomada não coincida
com o plugue do produto, solicite a troca
do plugue por um tipo apropriado junto
ao serviço de pós venda atribuído pela
linha de assistência
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
CONDIÇÕES DE USO

• Utilize o produto em uma superfície
plana, estável e resistente ao calor,
longe de fontes de calor ou respingos de
água.

• Não utilizar o aparelho sem o suporte
para xícaras e suporte de gotejamento,

exceto quando for utilizada uma xícara
muito grande. Não utilizar este aparelho
para preparar água quente.

• Nunca ligue a máquina de cabeça para
baixo.

• O uso de peças ou acessórios que não
sejam recomendados pelo fabricante
pode causar incêndio, choque elétrico
ou ferir pessoas.

• Não deixar o cabo sobre ou nas
proximidades de um fogão elétrico ou a
gás ou de um forno quente.

• Nunca coloque os dedos por baixo do
bico de saída de bebidas durante a
preparação.

• Não toque o injetor da cabeça da
máquina.

• Nunca transporte o aparelho segurando-
o pelo compartimento de extração.

• O suporte para cápsulas está equipado
com um ímã permanente. Evite colocá-
lo perto de aparelhos e objetos que
podem ser danificadospor
magnetização, por exemplo, cartões de
crédito e outros suportes de dados, fitas
de vídeo, televisores e monitores de
computadores com tubos de imagem,
relógios mecânicos, aparelhos auditivos
e alto-falantes.

• Não desligue o aparelho durante o
processo de descalcificação. Enxague o
reservatório de água e limpe o produto
para evitar resíduos do agente
descalcificante.

• Em caso de ausência prolongada, por
exemplo férias, esvazie, limpe e desligue
o aparelho. Enxaguar o aparelho antes
da sua reutilização. Executar o ciclo de
enxaguamento antes da reutilização do
aparelho após um período longo.

• Recomendamos usar as cápsulas
NESCAFÉ® Dolce Gusto® desenvolvidos
e testados para a máquina
NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Elas foram
desenvolvidas para interagirem juntas –
a interação garante a qualidade da
bebida pela qual o
NESCAFÉ® Dolce Gusto® é conhecido.
Cada cápsula foi concebida para
preparar uma bebida perfeita e não deve
ser reutilizada.

• Não remova as cápsulas quentes
manualmente. Sempre use a manopla do
suporte para cápsulas para descartar as
cápsulas usadas.

• Sempre insira o suporte para cápsulas
no aparelho para preparar uma bebida.
Não puxe o suporte para cápsulas antes
que o indicador luminoso pare de piscar.
O aparelho não funciona sem o suporte
para cápsulas.

• Aparelhos equipados com alavanca de
perfuração: podem ocasionar
queimaduras caso a alavanca seja
aberta durante os ciclos de preparo da
bebida. Não levante a alavanca de
perfuração antes que as luzes na
máquina parem de piscar.

• Por razões sanitárias, encher o
reservatório com água potável fresca.

• Após a utilização do aparelho, remover
sempre a cápsula e limpar o suporte de
cápsulas. Esvaziar e lavar diariamente o
gaveta de recolha de pingos e o
recipiente para depósito de cápsulas
utilizadas. Aqueles que sofrem de
alergias alimentares devem enxaguar o
aparelho de acordo com o procedimento
de limpeza.

• A superfície do elemento de
aquecimento está sujeita a calor residual
após o uso e as caixas plásticas podem
estar quentes ao toque durante vários
minutos durante o uso.

• Pacientes com marcapasso ou
desfibriladores: não coloque o suporte
para cápsulas próximo ao marcapasso
ou desfibrilador.

• O aparelho não deve ser colocado em
um armário quando estiver sendo usado.
CRIANÇAS

• Mantenha o produto e seu cabo fora do
alcance de crianças com idade inferior a
8 anos. Crianças não devem brincar com
o aparelho.

• Este aparelho pode ser usado por
crianças com 8 anos ou mais, pessoas
que possuem capacidade física,
sensorial ou mental restrita, ou por
pessoas que não tenham experiência e
conhecimentos suficientes, somente se
receberem instruções e supervisão
referentes ao uso do aparelho de modo

seguro e se compreenderem os perigos
envolvidos.

• Este aparelho não se destina ao uso por
pessoas (inclusive crianças) com
capacidades físicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou por pessoas com
falta de experiência e conhecimento, a
menos que tenham recebido instruções
referentes à utilização do produto e
estejam sob a supervisão de uma pessoa
responsável pela sua segurança.
Pessoas que tenham compreensão
limitada ou não compreendam a
operação e utilização deste produto
devem primeiro ler e compreender
totalmente o conteúdo do manual de
instruções; sempre que necessário
devem buscar orientação adicional
referente à operação e ao uso do produto
junto com a pessoa responsável por sua
segurança.

• As crianças devem ser supervisionadas
para assegurar que não brinquem com o
o aparelho.

• A limpeza e a manutenção não devem
ser executadas por crianças a não ser
que tenham mais de 8 anos e sejam
supervisionadaspor um adulto.

• Crianças não devem usar o aparelho
como um brinquedo.
MANUTENÇÃO

• Tirar o plugue da tomada antes da
limpeza. Deixar esfriar o aparelho, antes
de instalar ou remover os seus
componentes para limpeza. Não limpar
o aparelho com água ou líquidos
abundantes, nem mergulhá-lo em
qualquer líquido. Não limpar o aparelho
em água corrente. Não limpar o
aparelho com detergentes. Limpar a
parte externa do aparelho com um pano
levemente umedecido. O reservatório de
água deve ser limpo com uma
esponja/escova macia, como as de
mamadeira.

• Quaisquer operações, que não sejam
limpeza e cuidados normais, devem ser
efetuadas em um dos centros de
assistência pós-venda indicados pela
linha de assistência
NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Não
desmontar o aparelho e não colocar
objetos nas aberturas.

• A fim de evitar riscos de incêndio ou
choque elétrico, não tente remover
qualquer peça do produto, para repará-
lo. Não há peças que necessitem da
assistência do usuário. Reparos devem
ser efetuados apenas por técnicos
autorizados.

• Para mais informações sobre a
utilização do aparelho, consulte o
manual de instruções em
www.dolce-gusto.com ou ligue para a
nossa linha de assistência
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
RECICLAGEM

• A embalagem do aparelho é fabricada
com materiais recicláveis. Contatar as
autoridades municipais sobre quaisquer
informações adicionais sobre a
reciclagem da embalagem. O aparelho
contém materiais valiosos que podem
ser recuperados ou reciclados.

APENAS PARA MERCADOS
EUROPEUS: Pense no meio-
ambiente!
O aparelho contém materiais valiosos
que podem ser recuperados ou
reciclados. Deixe-o em um local público
de coleta de dejetos em um centro de
serviços aprovado, onde será descartado
apropriadamente. A Diretriz Europeia
2012/19/EU relativa aos aparelhos
elétricos e eletrônicos usados (WEEE –
Waste Electrical and Electronic
Equipment) estipula que aparelhos
domésticos usados não devem ser
descartados no lixo municipal normal
sem separação residual. Aparelhos
velhos devem ser coletados em
separado para otimizar a separação e a
reciclagem de suas peças e reduzir o
impacto sobre a saúde humana e o
ambiente.

id Petunjuk keamanan
Baca petunjuk dan simpan buku
petunjuk ini. Penyalahgunaan alat
dapat mengakibatkan cedera.

Apabila mesin tidak digunakan sesuai
dengan instruksi, maka perusahaan tidak
bertanggungjawab atas rusaknya mesin
dan terdapatkemungkinan asuransi
tidak dapat digunakan.
Garansi tidak berlaku untuk alat
yang tidak bekerja dengan baik
dikarenakan belum dilakukan
perawatan dan/atau proses
descaling (proses penghilangan
kerak).
PENGGUNAAN YANG DIMAKSUDKAN

• Alat ini dimaksudkan hanya untuk
keperluan di dalam rumah tangga saja.
Tidak dimaksudkan untuk digunakan
dalam aplikasi berikut, dan jaminan
tidak akan berlaku jika dipakai untuk:
– dapur staf di pertokoan, kantor, dan
lingkungan kerja lainnya;
– rumah pertanian;
– dengan klien di hotel, motel dan
lingkungan berjenis hunian lainnya;
– jenis lingkungan di tempat tidur dan
sarapan.

• Alat ini dibuat untuk Anda
menggunakannya hanya di rumah di
dalam gedung pada ketinggian di bawah
3400 meter.
PENYEDIAAN LISTRIK

• Hubungkan kabel alat ke stopkontak
utama sumber listrik yang mempunyai
pembuangan listrik ke tanah. Tegangan
listrik harus sama dengan rincian yang
tercantum dilabel keterangan.
Penggunaan yang tidak benar akan
membatalkan jaminan garansi dan bisa
membahayakan pengguna.

• Guna menghindari resiko kebakaran,
kesetrum dan cedera, kabel alat, steker
dan alat tersebut, jangan sampai
terendam air atau cairan sejenisnya.
Menghindari tumpahan pada steker.
Jangan pernah menyentuh kabel alat
dengan tangan yang basah. Jangan
mengisi tangki air terlalu penuh.

• Dalam keadaan darurat lepaskan steker
dari daya listrik stopkontak segera.

• Cabut Kabel alat dari stopkontak sumber
daya listrik sewaktu alat tidak digunakan.

• Untuk memutuskan sambungan,
lepaskan steker dari daya listrik
stopkontak. Jangan pernah mencabut
steker dengan cara menarik kabelnya.

• Jangan biarkan kabel menggantung di
tepi meja atau counter, atau menyentuh
permukaan yang panas atau tajam.
Jangan biarkan kabel listrik menjuntai.
Jangan pernah menyentuh kabel alat
dengan tangan yang basah.

• Jangan mengoperasikan alat yang kabel
alatnya sudah rusak. Jika kabelnya rusak,
maka harus diganti oleh pihak pembuat
atau pusat pelayanan yang disetujui atau
mereka yang memiliki keahlian agar
kemungkinan kecelakaan dapat
dihindari. Jangan mengoperasikan alat
yang tidak berfungsi atau yang sudah
rusak. Segera cabut stekernya Dan bawa
alat yang rusak ke pusat pelayanan
terdekat yang disetujui oleh hotline
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.

• Jika stopkontak sumber listrik tidak
cocok dengan steker kabel alat, maka
stekernya harus diganti dengan tipe yang
sesuai, dan ini dilakukan di pusat
pelayanan yang disetujui oleh
NESCAFÉ® Dolce Gusto® HOTLINE.
KONDISI PENGGUNAAN

• Selalu menggunakan alat pada tempat
yang permukaannya datar, stabil dan
tahan panas, jauh dari sumber panas
atau percikan air.

• Jangan menggunakan alat tanpa nampan
penadah dan kisikisinya, kecuali bila
gelas yang digunakan sangat tinggi.
Jangan gunakan alat untuk membuatair
panas.

• Jangan pernah membalikkan mesin.
• Penggunaan aksesoris yang tidak

direkomendasi oleh pihak pembuat, bisa
berakibat fatal dan menimbulkan
kebakaran, kesetrum dan cedera serius.

• Jangan letakkan alat diatas atau didekat
sumber panas, pembakar elektrik atau
oven.

• Jangan letakkan jari dibawah outlet
selama proses persiapan minuman
berlangsung.

• Jangan menyentuh injektor yang berada
di kepala mesin.

• Jangan pernah mengangkatalat dengan
hanya memegang kepala ekstraksinya.

• Tempat kapsul dilengkapi dengan satu
magnet yang permanen. Hindari
menempatkan tempat kapsul dekat alat
dan benda-benda yang dapat rusak
karena magnet, misalnya kartu kredit,
usb, perangkatdata lainnya, kaset video,
televisi dan monitor komputer dengan
tabung gambar, jam mekanik, alat bantu
dengar dan pengeras suara.

• Jangan pernah mematikan alat selama
proses descaling (proses pembersihan
kerak). Cuci tangki air dan bersihkan alat
untuk menghindari sisa kerak.

• Jika meninggalkan alat dalam waktu
yang lama, liburan, dsb, alat ini harus
dikosongkan, dibersihkan dan dicabut
dari soket listrik. Cucilah sebelum
digunakan kembali. Operasikan siklus
pencucian sebelum menggunakan alat
ini.

• Kami sarankan menggunakan kapsul
NESCAFÉ® Dolce Gusto® yang
dirancang dan diuji untuk mesin
NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Kapsul
tersebut telah dirancang dan diuji khusus
untuk mesin NESCAFÉ® Dolce Gusto®
dan telah sedemikian rupa dibuat
sehingga dapat menghasilkan kopi
kualitas tinggi. Setiap kapsul NESCAFÉ®
Dolce Gusto® hanya untuk digunakan
untuk satu gelas dan tidak dapat
digunakan kembali.

• Jangan mengangkatkapsul panas
dengan tangan Selalu menggunakan
pemegang kaspul untuk membuang
kapsul yang digunakan.

• Selalu menutup tempat kapsul pada
mesin untuk mempersiapkan minuman.
Jangan pernah menarik tempat kapsul
sebelum lampu indikator berhenti
berkedip. Alat tidak akan beroperasi
apabila tempat kapsul tidak dimasukkan
kembali.

• Mesin dilengkapi dengan pegangan
penguncian. Tangan Anda dapat
terbakar, jika pegangan penguncian
dibuka selama siklus pembuatan. Jangan
menarik pegangan penguncian sebelum
lampu pada mesin berhenti berkedip.

• Untuk alasan kesehatan, selalu isi tangki
air dengan air segar yang dapat
diminum.

• Setelah penggunaan alat selalu
keluarkan kapsul dan bersihkan tempat
kapsul. Kosongkan dan bersihkan
nampan penadah air dan tempat kapsul
setiap hari. Penderita alergi makanan
harus bilas alat sesuai dengan prosedur
pembersihan.

• Permukaan elemen pemanas akan
terasa hangat beberapa menit setelah
penggunaan.

• Pasien yang menggunakan alat pacu
jantung atau defibrilator: Tidak
diperbolehkan memegang tempat kapsul
secara langsung di atas alat pacu
jantung atau defibrilator.

• Mesin tidak boleh ditempatkan di lemari
saat digunakan.
ANAK-ANAK

• Jauhkan alat dan kabel dari jangkauan
anak-anak yang berusia kurang dari 8
tahun. Anak-anak tidak diperbolehkan
bermain-main dengan alat ini.

• Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak
berusia 8 tahun keatas dan mereka yang
memiliki keterbatasanfisik, sensorik
atau mental atau yang kurang
pengalaman dan pengetahuan, jika
mereka sudah diberikan pengawasan
atau instruksi yang berkaitan dengan
penggunaan alat secara aman dan jika
mereka mengerti bahaya yang mungkin
terjadi.

• Alat ini tidak dianjurkan untuk dipakai
oleh anak-anak atau mereka yang
memiliki keterbatasanfisik, sensorik,
mental atau kurang pengalaman atau
pengetahuan, kecuali mereka telah
diberikan pengawasan atau instruksi
yang berkaitan dengan penggunaan alat
oleh orang yang bertanggungjawab untuk
keselamatan mereka. Orang yang
memiliki pemahaman yang terbatas
dalam pengoperasian alat ini harus
terlebih dahulu membaca dan
memahami isi dari buku petunjuk ini,
dan jika perlu mencari bimbingan
tambahan untuk pengoperasian alat dari
orang yang bertanggungjawab untuk
keselamatan mereka.

• Anak-anak harus diawasi agar mereka
tidak bermain dengan alat tersebut.

• Pembersihan dan Perawatan alat tidak
boleh dilakukan oleh anak-anak kecuali
mereka yang berusia lebih dari 8 tahun
dan diawasi oleh orang dewasa.

• Anak sebaiknya tidak menggunakan
mesin itu sebagai mainan.
PEMELIHARAAN

• Cabut Kabel alat dari stopkontak sumber
daya listrik sebelum melakukan
pembersihan. Alat harus dalam posisi
dingin sebelum dibongkar pasang dan
sebelum dibersihkan. Jangan pernah
membersihkan dan membasahi alat
dengan cairan apapun. Jangan
membersihkan alat dengan air. Jangan
gunakan deterjen untuk membersihkan
alat. Bersihkan alat hanya dengan
menggunakan spons/sikat. Tangki air
harus dibersihkan dengan sikat bersih
yang aman untuk makanan.

• NESCAFÉ® Dolce Gusto® Proses
pembersihan dan perawatan lainnya
selain penggunaan normal harus
dilakukan oleh pusat pelayanan yang
disetujui oleh hotline
NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Jangan
membongkar alat dan jangan
meletakkan apapun didalam nya.

• Untuk menghindari resiko kebakaran
atau tersengat listrik, jangan pernah
membuka tutupnya. Pengguna tidak
diperbolehkan melakukan perbaikan
sendiri. Perbaikan hanya boleh
dilakukan oleh tekhnisi yang memiliki
otorisasi.

• Untuk panduan tambahan tentang cara
menggunakan alat ini, dapat dilihat
petunjuknya di www.dolce-gusto.com
atau hubungi nomor hotline
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
MENDAUR ULANG

• Kemasan terbuat dari bahan yang dapat
didaur ulang. Hubungi dewan/pemerintah
setempatuntuk informasi lebih lanjut
tentang program daur ulang. Alat ini
mengandung bahan-bahan yang
berharga yang dapat didaur ulang.

HANYA DI PASARAN EROPA:
Berpikir tentang lingkungan!

Alat ini mengandung bahan-bahan yang
berharga yang dapat didaur ulang. Buang
itu pada titik pengumpulan limbah lokal
atau di layanan disetujui pusat. European
Directive 2002/96/EC tentang peralatan
listrik dan peralatan elektronik(WEEE)
menetapkan bahwa peralatan rumah
tangga yang digunakan tidak harus
dibuang di sampah yang tidak
dipisahkan normal. Lama peralatan
harus dikumpulkan secara terpisah
untuk mengoptimalkan penyortiran dan
daur ulang bagian mereka dan untuk
mengurangi dampak pada kesehatan
manusia dan lingkungan.

my Petunjuk keamanan
Baca semua amaran keselamatan
dan semua arahan.
Penyalahgunaan peralatan boleh
menyebabkan kecederaan yang
berpotensi.
Pengeluar tidak boleh
dipertanggungjawabkan bagi apa-apa
kerosakan di samping jaminan tidak
akan diberikan akibat salah guna atau
kendalian mesin yang tidak betul.
Jaminan ini tidak melindungi
peralatan yang tidak mengekal
dengan baik dan / atau tidak
menanggalkan kerak dengan betul.
TUJUAN DIGUNAKAN

• Mesin anda dibuat untuk penggunaan isi
rumah sa-haja. Mesin ini tidak boleh
digunakan dalam aplikasi berikut,
jaminan turut tidak boleh digunakan
apabila:
– Pengunaan dalam kawasan dapur
pekerja kedai-kedai, pejabat dan
persekitaran kerja yang lain
– rumah ladang
– penggunaan pelanggan di dalam hotel-
hotel, motel-motel, dan sebarang
kawasan kediaman yang serupa
– persekitaran jenis penginapan dan
sarapan

• Mesin anda diciptakan untuk kegunaan
rumah sahaja. Sila gunakan di dalam
rumah dengan ketinggian tidak
melampaui 3400m.

BEKALAN KUASA ELEKTRIK
• Anda hanya dibenarkan sambungkan

perkakas kepada soket kuasa utama
melalui sambungan bumi. Voltan
bekalan anda mestilah sama dengan
butiran yang dinyatakan pada plat
kadaran. Voltan bekalan anda mestilah
sama dengan butiran yang dinyatakan
pada plat kadaran.

• Jangan masukkan mesin, kabel atau
palam ke dalam air atau apa-apa cecair
lain untuk mengelakkan ber-lakunya
kebakaran, kejutan elektrik dan
kecederaan. Elakkan tumpahan di
palam. Jangan sentuh kabel dengan
tangan yang basah. Jangan isikan tangki
air secara keterlaluan.

• Sekiranya berlakunya sebarang
kecemasan, sila keluar-kan kabel
daripada soket kuasa utama dengan
serta-merta.

• Tanggalkan palam dari soket kuasa
utama jika anda tidak menggunakan
mesin.

• Untuk memutuskan sambungan, sila
keluar-kan kabel daripada soket kuasa
utama dengan serta-merta. Jangan
tanggalkan palam dari soket dengan
menarik kord.

• Jangan tinggalkan kord dekat atau
bersentuhan dengan bahagian panas
mesin, suatu sumber haba atau hujung
yang panas. Jangan biarkan kord
teruntai-untai (naiknya risiko tersantung).
Jangan sentuh kabel dengan tangan yang
basah.

• Jangan kendalikan mana-mana mesin
dengan kabel atau palam yang sudah
rosak. Sekiranya kabel yang disediakan
sudah rosak, sila gantikannya di agent
perkhidmatan yang diiktiraf untuk
mengelakkan ba-haya. Jangan
kendalikan apa-apa mesin yang tidak
berfungsi atau sudah rosak tanpa apa
jua. Tanggalkan palam dari soket
bekalan dengan serta merta. Kemba-
likan perkakas yang sudah rosak kepada
service agent yang diiktiraf oleh
NESCAFÉ® Dolce Gusto® Hotline.

• Jika soket kuasa utama tidak sepadan
dengan palam perka-kas, gantikan jenis
palam baru yang lebih sesuai di pusat
selepas jualan yang diiktirafkan oleh
NESCAFÉ® Dolce Gusto® Hotline.
SYARAT  PENGGUNAAN 

• Sila gunakan mesin pada permukaan
yang datar, tahan haba dan jauhi dari api
terbuka atau percikan air.

• Jangan gunakan mesin tanpa dulang
titisan atau grid titi-san, kecuali dengan
penggunaan cawan yang anat tinggi.
Jangan gunakan mesin ini untuk
persiapan air panas.

• Jangan terbalikkan mesin.
• Sekiranya anda menggunakan aksesori

tambahan yang tidak diiktiraf oleh
pengeluar perkakas, maka ini mungkin
akan menyebabkan kebakaran, kejutan
elek-trik atau kecederaan.

• Jangan meletakkannya di atau berdekat
dengan alat pembakar atau pembakar,
atau dalam ketuhar hangat.

• Jangan letakkan jari di bawah saluran
keluar semasa penyediaan minuman.

• Jangan sentuh injektor di kepala mesin.
• Jangan sesekali membawa perkakas

dengan kepala pengekstrakan.
• Pemegang kapsul sudah dilengkapkan

dengan magnet kekal. Elakkan daripada
meletakkan pemegang kapsul
berhampiran dengan perkakas dan objek
yang boleh dirosakkan oleh magnet,
contohnya, kad kredit, cakera USB dan
peranti-peranti yang lain, pita video,
televisyen, monitor komputer dengan
tabung gambar, jam mekanikal, alat
bantuan pendengaran dan pembesar
suara. Pesakit dengan alat-alat pemicu
jantung atau def brilla-tor: Jangan pegang
pemegang kapsul secara langsung
melelui alat pemicu jantung atau def
brillator.

• Jangan matikan perkakas semasa proses
menanggal-kan kerak dijalankan.
Bilaskan tangki air dan bersihkan
perkakas untuk mengelakkan baki
kerak.

• Kosongkan dan bersihkan tangki air serta
tanggalkan palam dari soket jika mesin
tidak akan digunakan untuk jangka
panjang ( cuti dan sebagainya ).
Bilaskannya sebelum menggunakannya
semula lagi. Mengenda-likan kitaran
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bilas sebelum menggunakan perkakas
itu semula lagi.

• Kami mengesyorkan menggunakan
kapsul NESCAFÉ® Dolce Gusto® yang
direka dan diuji untuk mesin
NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Ia direka
untuk berinteraksi bersama-sama dan
membuatkualiti terkenal
NESCAFÉ® Dolce Gusto® ini. Setiap
kapsule direkabentuk untuk penyediaan
sebiji cawan yang sempurna, serta tidak
boleh diguna-kan lagi.

• Sila jangan tanggalkan kapsule panas
dengan tangan. Sentiasa gunakan
pemegang kapsul pemegang untuk
melupuskan kapsul digunakan.

• Sentiasa masukkan pemegang kapsul
untuk menyediakan minuman. Jangan
keluarkan pemegang kapsul sebelum
lampu merah berhenti menyala.
Perkakas itu tidak akan berfungsi jika
tidak masukkan pemegang kapsul.

• Mesin yang dilengkapi dengan
pemegang mengunci. Melecur boleh
berlaku jika pemegang pemegang
mengunci dibuka semasa kitaran
menjerang. Jangan tarik pemegang
sebelum lampu pada Mesin berhenti
berkelip.

• Bagi kesihatan diri anda, sentiasa isikan
bekas air den-gan air minunman yang
tidak segar dan sihat.

• Sila sentiasa keluarkan dan bersihkan
kapsul serta pemegang kapsul selepas
pengguaan mesin. Anda dikehendaki
mengkosongkan dan membersihkan drip
titisan dan tong kapsul. Penghidap alergi
makanan perlu membilas perkakas
mengikutprosedur pembersihan.

• Permukaan elemen pemanas adalah
tertakluk kepada haba sisa selepas
digunakan dan mencorakkan plastik
boleh terasa panas sedikit menyentuh
beberapa minit selepas penggunaan.

• Pesakit dengan perentak jantung atau
defibrillators: Perentas pemanjangan
yang lebih panjang boleh digunakan jika
penjagaan dipraktikkan dalam
penggunaan harian mereka.

• Peralatan ini tidak boleh diletakkan
dalam kabinet apabila digunakan.
KANAK-KANAK

• Jauhkan perkakas daripada capaian
kanak-kanak yang berumur kurang
daripada 8 tahun. Kanak-kanak tidak
bermain dengan perkakas itu.

• Perkakas ini boleh digunakan oleh
kanak-kanak berusia dari 8 tahun dan ke
atas dan orang kurang upaya dari segi
fizikal, deria atau mental atau kurang
berpengalaman dan pengetahuan jika
mereka telah diawasi atau diberi arahan
berkenaan penggunaan perkakas ini
selamat dan jika mereka memahami
bahaya yang terlibat.

• Mesin bukan untuk diguna oleh orang
(termasukkanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau
kemampuan mental atau kurang
pengalaman dan pengetahuan. Orang
yang tidak boleh memahami operasi dan
penggunaan perkakas ini perlu terlebih
dahulu membaca dan memahami
sepenuhnya kandungan manual
pengguna, dan mendapatkan panduan
tambahan ke atas pengendalian dan
penggunaan.

• Kanak-kanak harus diperhatikan untuk
memastikan mereka tidak bermain
dengan peralatan itu.

• Pembersihan dan penyelenggaraan tidak
boleh dilakukan oleh kanak-kanak
kecuali jika mereka lebih tua daripada 8
dan diawasi oleh orang dewasa.

• Kanak-kanak tidak boleh menggunakan
peralatan sebagai permainan.
PENYELENGGARAAN

• Tanggalkan palam dari soket kuasa
utama sebelum member-sihkannya.
Pengguna dikehendaki sentiasa biarkan
mesin menjadi sejuk sebelum
memasang atau menangggal-kan
bahagian mesin itu. Jangan bersihkan
atau cucikan perkakas secara basah
atau merendamkan perkakas dalam
sebarang cecair. Jangan bersihkan
perkakas dengan air mengalir. Jangan
gunakan detergen untuk memcuci
perkakas. Bersihkan perkakas dengan
hanya menggunakan span / berus yang
lembut. Tangki air sepatutnya
dibersihkan dengan makanan selamat
berus.

• NESCAFÉ® Dolce Gusto® Semua operasi
selain penggunaan biasa, pembersihan
dan menbuatservis mesti dikendalikan
oleh pusat se-lepas jualan
NESCAFÉ® Dolce Gusto® Hotline yang
diiktirad. Jangan menanggalkan
perkakas and letakkan apa-apa ke
dalam bukaan.

• Untuk mengurangkan risiko kebakaran
atau kejutan elektrik, jangan keluarkan
penutup. Pengguna tidak boleh baiki
sistem ini. Pembaikan yang perlu
dilakukan oleh kakitangan servis yang
dibenarkan sahaja!

• Untuk bantuan tambahan mengenai cara
mengguna-kan perkakas ini, sila
merujuk kepada manual peng-guna di
www.dolce-gusto.com atau hubungi
nombor talian penting nombor hotline
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
KITAR SEMULA

• Pembungkusan dibuat daripada bahan-
bahan kitar semula. Sila hubungi majlis /
pihak berkuasa tempatan anda untuk
maklumat yang berkaitan dengan
program kitar semula dengan
selanjutnya. Perkakas anda men-
gandungi bahan yang bernilai yang boleh
diperolehi semula atau dikitar semula.

PASARAN EROPAH SAHAJA:
Fikirkan alam sekitar!

Perkakas anda men-gandungi bahan
yang bernilai yang boleh diperolehi
semula atau dikitar semula. Dispose of it
at your local waste collection site or at
an approved service center, where it can
be processed properly. European
Directive 2002/96/EC Mengenai
digunakan elektrik dan elektronik
peralatan peralatan (WEEE) menetapkan
bahawa perkakas rumah yang digunakan
hendaklah tidak dilupuskan dalam sisa
perbandaran unsorted biasa. Peralatan
lama mestilah dikutip secara berasingan
untuk mengoptimumkan pengasingan
dan mengitar semula alatan mereka dan
untuk mengurangkan kesan ke atas
kesihatan manusia dan alam sekitar.
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